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 1. FEJEZET

Chelsea, London, december eleje

– Álljon meg! Jaj, ne! – Sophie Bradshaw zihálva megállt, és nézte, ahogy a busz elmegy mellette. 
Hiába lengette a karját, miközben a jeges úton a megálló felé sietett, a vezető rá sem hederített. – 
Nagyszerű… – morogta, és összehúzta magán a vékony kötött kabátot. Reménykedve tanulmányozta 
a kiakasztott menetrendet, hátha rövidesen jön a következő busz.

Csalódottan sóhajtott fel. Húsz percet kell várnia. Ráadásul a hószállingózás, amely Chelsea 
előkelő bevásárlóutcáját mesevilággá varázsolta, valóságos hóförgeteggé változott, miközben 
jeges szél söpört végig az úton.

Sophie vágyakozva nézett a taxiállomás felé. Talán nem lenne túl nagy könnyelműség…csak 
most az egyszer! Ám az utolsó számlakivonata nem volt túlságosan biztató. Csupán negyven font 
volt rajta. A következő fizetését csak egy hét múlva fogja megkapni, és még egyetlen karácsonyi 
ajándékot sem vett.

Nem, egy taxi semmiképpen sem fér bele. Nincs más hátra, várnia kell. Remélhetőleg Ashleigh, 
a legjobb barátnője és kolléganője hamarosan előkerül. Akkor megbeszélhetik a rendezvénnyel 
kapcsolatos pletykákat, és közben elfelejtheti, hogy lefagy a keze, és fáj a lába.

Az alatt a három óra alatt, amíg a megrakott tálcákat körbehordta a drága ruhákba öltözött 
vendégek között, egyetlenegynek sem jutott közülük eszébe, hogy mondjon egy köszönő szót. 
Ehelyett állandóan nekiütköztek, két vendég véletlenül a lábára is lépett, sőt az egyikük még 
molesztálta is. Még szerencse, hogy nem volt szabad keze, hogy lekenjen neki egy csattanós pofont. 
Az valószínűleg nem tett volna jót a pályafutásának.

Sophie dideregve körülnézett. Ashleigh-nek még mindig nem volt nyoma. Sophie mobilja is 
bemondta az unalmast. A havas utcák eközben teljesen kihaltak lettek, egy teremtett lélek sem volt 
sehol. Sophie úgy érezte, hogy teljesen egyedül van a világon. Forró könnyek gyűltek a szemébe.

Nem csupán a hideg és a fáradtság gyötörte. A  legjobban az bántotta, hogy gyakorlatilag 
észrevehetetlen. Olyan hétköznapi, mint a koktélok, amelyeket kínálgatott.

Sophie nagyot nyelt, és letörölte a szeme sarkából a könnyeket.
Ne viselkedj úgy, mint egy gyerek! – figyelmeztette magát. Igaz, a munkája nehéz, és nem telik 

benne öröme, de legalább van munkája. Azonkívül hihetetlenül kedves kolléganők veszik körül. 
A  lakása azonban sajnos kicsi, túl kicsi ahhoz, hogy Ashleigh-t is befogadja, aki éppen szállást 
keres. De van megfizethető fedél a feje felett, ráadásul itt, Chelsea-ben.

És hogy egyedül érzi magát? Még mindig sokkal jobb, mint ha egy másik ember társaságában 
érezné magát magányosnak. Azt éppen eléggé jól ismeri.

Sophie kihúzta magát, és elhessegette a sötét gondolatokat. A  lelke mélyén azonban többre 
vágyott, mint erre az életre, amit azóta él, hogy másfél éve Londonba költözött.

Vajon milyen lehet egy karácsony előtti partin vendégként részt venni? Egyszer szépen 
felöltözködni a fekete-fehér munkaruha helyett.

Sophie sóhajtva körülnézett. Remélte, hogy a barátnője végre megjelenik, és kizökkenti borús 
hangulatából. A hó azonban egyre sűrűbben esett, és Ashleigh-nek nyoma sem volt. Mint ahogy a 
következő busznak sem.

Sophie a leheletével melengette a kezét, és a szálloda néhány méterre lévő meleg előcsarnokára 
gondolt. Ha ideiglenesen is, de a személyzethez tartozik. Biztosan senkinek sem lenne kifogása 
azellen, ha melegedne egy kicsit odabent. Csak pár percig. A hóviharra tekintettel biztosan nem 
ragaszkodnak szigorúan az etiketthez. Ott jobban tudná figyelni, mikor jön ki Ashleigh.

Elszántan elindult a bejárat felé. Közben a lába már mélyen belesüppedt a hóba. Leszegte a fejét, 
hogy kevésbé fújja a szél az arcába a havat. Közvetlenül a bejárat előtt meggyorsította a lépteit. 



Már majdnem odaért, amikor nekiütközött egy magas férfinak. Közben az egyik lába megcsúszott. 
Felsikoltott, és rémülten próbálta megtartani az egyensúlyát. Már felkészült rá, hogy nagyot fog 
esni.

Ehelyett azonban két erős kar kapta el. Sophie rémülten felnézett, egyenesen a legsötétebb 
szempárba, amit valaha látott.

– Vigyázzon! Rettenetesen csúszik. Még a végén balesetet szenvedünk mindketten, ha nem elég 
óvatos.

Olasz! Egy olasz mentette meg, akinek csoda szép szeme és hosszú fekete szempillája van…
A férfi kioktató hangja azonban rosszulesett neki.
– Jó, hogy felvilágosít. Magamtól észre sem vettem – csattant fel gúnyosan. A haragja azonban 

gyorsan elpárolgott, ahogy a férfi elmosolyodott.
– Bocsánat, természetesen igaza van – tette hozzá gyorsan. – Csakugyan nem figyeltem, mivel 

szerettem volna a lehető leggyorsabban bejutni a melegre. Az orrom előtt ment el a busz, és lehet, 
hogy gyalog kell hazajutnom. – Sophie vetett egy pillantást fekete körömcipőjére. A pincérkedéshez 
nagyon jól megfelelt, ahhoz azonban tökéletesen alkalmatlan volt, hogy a behavazott utcán 
botorkáljon benne.

– Jellemző Londonra – jegyezte meg az olasz. – Leesik pár hópehely, és máris eltűnik minden 
taxi.

Sophie nem kezdett vitatkozni vele, hogy ez aligha nevezhető néhány hópehelynek.
– Igen, mindig ez a helyzet, ha havazik – felelte könnyedén, mintha igazi londoni lenne. 

A következő pillanatban azonban remegni kezdett.
– Nincs is megfelelően öltözve. – A  férfi hangjából rosszallás csendült ki. Mielőtt azonban 

Sophie válaszolhatott volna, a férfi levetette a méregdrágának látszó kabátját, és a lány vállára 
terítette. – Még a végén tüdőgyulladást kap.

– Köszönöm. Amikor kiléptem a házból, még nem havazott. – Sophie cseppet sem bánta a 
büszkeségén esett csorbát. Boldog volt, hogy végre valami meleget érez, és belebújt a kabátba. 
Friss arcszeszillat áradt belőle.

Kinyújtotta a kezét.
– Sophie Bradshaw.
– Marco Santoro. – Ahogy a férfi megfogta a kezét, a lány karján borzongás futott végig.
Megijedt ettől a szokatlan hatástól. Már nagyon régen nem érzett ilyesmit, és ez bosszantotta.
Nem tagadhatta azonban, hogy nagyon izgatott lett. Szélesen rámosolygott a férfira, és őszinte 

érdeklődés csillogott a szemében.
– Bizonyára feltartom – kezdte, és lázasan keresett valami témát, amiről tovább beszélhet. – 

Vissza kellene adnom a kabátját, hogy folytathassa az útját.
Valójában egyáltalán nem akarta visszaadni a kabátot. Olyan kellemesen puha és meleg volt! 

Alaposabban szemügyre vette az idegent. Határozott vonásai roppant vonzóak voltak. Az is feltűnt 
neki, milyen erős és izmos a termete a méretre szabott öltöny alatt. Sophie-nak tetszettek azok a 
férfiak, akik tudják, hogyan kell öltözködni.

Az  ismeretlen nő felajánlotta hát a helyzet megoldását. Az  a veszély fenyegetett, hogy a 
lovagiassága következtében az egész estét ezzel az éles nyelvű teremtéssel kell töltenie. Most 
azonban veheti a kabátját, és folytathatja az útját.

Marco azonban habozott. Volt valami ebben a kihívó, kék szempárban, ami lenyűgözte. Kellemes 
változatosságot jelentett a mögötte álló unalmas este után.

– Melegedjen csak fel nyugodtan! Nekem nem sietős. Jólesik a friss levegő. Túl nagy volt a 
nyüzsgés odabent. Ezek az üzleti rendezvények senkit sem érdekelnek igazán, de jó képet kell 
hozzá vágni.

– Remélem, azért nem esett túlságosan nehezére.
A férfi nem válaszolt azonnal, hanem szemügyre vette az előtte álló fiatal nőt. Nem kifejezetten 

magas, szőke haja lófarokba kötve. Élénk kék szemével és telt, érzéki ajkával mégsem látszott olyan 



magabiztosnak, mint a nők, akiket eddig ismert. Ezek a hölgyek gyakran untatták. El is határozta, 
hogy hat hónapig szünetelteti a randikat. De talán ma a sors hozta össze kettejüket! És ki akar 
szembeszállni a sorssal?

Rámosolygott a lányra.
– Egészen mostanáig nem reméltem sokat a mai estétől.
Kíváncsian figyelte a szavai hatását.
A lány arcán vörös foltok jelentek meg.
– Örülök, hogy megismertem, Mr. Santoro – mondta Sophie, aztán egy lépést hátrált. – Most 

azonban már valóban mennem kell. Nem akarom megvárni, amikor már csak kutyaszánnal 
juthatok haza. Nagyon köszönöm, hogy kölcsönadta a kabátját. Most már eléggé felmelegedtem.

– Ne várjuk meg egy hangulatos bárban, hogy a hóvihar véget érjen?
A férfi titokban azt remélte, hogy a lány nem fogadja el az ajánlatát.
Sophie kinyitotta a száját, hogy válaszoljon, de aztán újra becsukta, anélkül hogy mondott volna 

valamit. Marco megfigyelhette, ahogy az ellentétes érvek küzdenek egymással a fejében. Végül is 
nem ismeri őt. A hó viszont sűrűn esik, és nem tud hazamenni. Mi baj származhat abból, ha isznak 
együtt valamit?

Sophie sóhajtott, ami úgy hangzott, mintha megadná magát.
– Köszönöm. Egy ital a bárban tényleg jólesne.
– Akkor jó. De ne maradjunk itt a szállodában. Jöjjön velem! – Ezzel Marco belekarolt a lányba, 

az pedig hagyta. Amíg elindultak a King’s Roadon, egyikük sem szólt egy szót sem. Ebben a téli 
mesevilágban a szavak fölöslegesnek tűntek. Az a bár, amelyre Marco gondolt, nem volt messze. 
Ahogy beléptek, modernül berendezett helyiségek fogadták őket. Világos fából készült, hosszú 
asztalok várták a nagyobb társaságokat, a párok számára pedig kedélyes fülkéket alakítottak ki. 
Marco egy félreeső asztalhoz vezette Sophie-t, és rendelt egy palack proseccót.

– Bocsánat egy pillanatra, fel kell frissítenem magam – mondta Sophie.
– Hát persze – emelte fel mosolyogva a férfi a poharát. Hirtelen úgy érezte, hogy ez az este 

váratlan lehetőségeket tartogat. És ez nagyon tetszett neki.

Mit keresek én itt tulajdonképpen? Sophie vetett egy pillantást az itallapra, és elszörnyedt az árak 
láttán. Minden ital többe került, mint az ő összes bútora. Nem kellett gondolatolvasónak lennie 
ahhoz, hogy felismerje, miért választott Marco egy ilyen eldugott asztalt.

Ez az ember született csábító!
Sophie nem tartozott azokhoz a nőkhöz, akiknek egy jóképű férfi könnyen elcsavarja a fejét. 

Másrészt azonban mi lenne, ha most az egyszer engedne a csábításnak? Csak most az egyszer.
A  mosdó ugyanolyan fényűző volt, mint maga a bár. A  falakon körben ezüstkeretes tükrök 

lógtak.
Sophie felakasztotta egy fogasra Marco kabátját és saját vékony, kötött kabátját, aztán a 

tükörben szemügyre vette az öltözetét. Fekete ruha, fekete cipő, bézs színű nejlonharisnya, egy 
ezüstszálakkal átszőtt kendő, és szinte semmi festék. Ma valószínűleg nagyszerű estéje lesz, ehhez 
azonban némi változtatásra van szükség.

Gyorsan kibontotta a haját, és az ujjaival kicsit megigazgatta. Azt szerette benne a legjobban, 
hogy olyan könnyen kezelhető. Elég volt kibontani, és máris lágyan omlott a vállára. Nem kellett 
hozzá semmi fodrászkellék.

Kirúzsozta a száját, és sápadt arcára is varázsolt némi színt. A szempillafesték kifejezőbbé tette 
a szemét. Már csak egy kis púder kellett, és olyan volt, mintha kicserélték volna. A munkaruhája 
túlságosan szolidnak tűnt egy ilyen alkalomra. Elővette hát a táskájából azt a széles, fehér 
szaténszalagot, amelyet tulajdonképpen ajándékok csomagolásához vett, és egy csinos masnival a 
derekára kötötte. A táskájából egy pár fülbevaló és egy nyaklánc is előkerült. Elégedetten nézett 
végig magán. Most már készen áll egy könnyelmű kalandra!

A valóságban persze csak arról volt szó, hogy megiszik egy pohár italt, és eltölt egy-két órát 
egy férfi társaságában, aki nyilvánvaló érdeklődéssel néz rá. Így is roppant izgalmas élmény lesz. 



Végre ő is olyan lesz, mint a chelsea-i lányok többsége, akik jóképű férfiakkal szórakoznak.
Sophie nem szégyellte, mivel keresi a kenyerét. Keményen dolgozott, és megállt a saját lábán. 

Ezt a magasabb társadalmi körökhöz tartozó hölgyek csak a legritkább esetben mondhatják el 
magukról.

Az  ügynökséget, amelynek dolgozott, a vezetője, Clio a semmiből építette fel. Sophie és a 
munkatársnői büszkék voltak a cég jó hírére. Most azonban Sophie vágyott rá, hogy legalább rövid 
időre ahhoz a világhoz tartozzon, amelyet csak kiszolgálni szokott. Mint Hamupipőke, élvezni 
akarta a bált, amíg az óra el nem üti az éjfélt, és a varázslat véget nem ér.

Hát nem érdemli meg így karácsony táján?



 2. FEJEZET

Szilveszter

– Hát ez igazán nagyszerű, Grace! Dehogyis vagyok szomorú! Nagyon örülök a boldogságodnak! 
Mikor ismerhetem meg? Ma este? Elkísér téged a Snowflake bálra? Ez… igazán nagyszerű! Alig 
várom. Akkor ott találkozunk. Rendben. Addig is csókollak!

Sophie letette a telefont, és maga elé bámult. Ha egy kicsit több hely lett volna a szobájában, talán 
rendezett volna egy ájulási jelenetet. A padlót azonban mindenütt hegyekben álló ruhaanyagok 
borították. Így aztán meg kellett elégednie azzal, hogy a falnak támaszkodik, és sírva fakad.

Így érezhette magát Hamupipőke, amikor egyedül maradt, mialatt mindenki elment a bálba.
Na, ebből elég! Nem lovalhatja bele magát ennyire a mesékbe. Különben is, sántít a hasonlat. 

Hamupipőkének nem kellett dolgoznia a bálon, míg a testvérei a finom urakkal táncoltak.
Azonkívül Sophie őszintén örült a barátnői szerencséjének. Valamennyien csodálatos férfiakat 

ismertek meg, és megérdemelték a boldogságot. Csak azt volt nehéz feldolgoznia, hogy egyszerre 
találták meg a nagy szerelmet, és éppen a híres Snowflake bál előtt.

Sophie nagyot sóhajtott. Az előző évben nagy gyönyörűségére szolgált Grace-szel és Emmával 
együtt dolgozni ezen a pompás estélyen. A terem gyönyörűen fel volt díszítve, a rendezők szabályos 
időközönként szünetet biztosítottak a személyzetnek, és a borravaló is kifejezetten nagyvonalú 
volt.

Az  estély végeztével egy kis belső ünnepséget rendeztek pezsgővel és büfével. Az  igazat 
megvallva, a tavalyi szilveszter Sophie életében messze a legjobb volt.

Idén azonban egészen másként alakult minden. Először Emma barátnője találkozott össze 
véletlenül az eltűnt, titkos férjével, és néhány idegőrlő hét után kibékültek. Aztán Ashleigh, a 
tündéri ausztrál lány szeretett bele egy görög üzletemberbe, akinek a háztartását vezette. Azóta 
már el is jegyezték egymást, és Sophie még sohasem látta a barátnőjét ilyen boldognak.

Csak Grace, a négyes fogat negyedik tagja volt még néhány nappal ezelőtt ugyanolyan magányos, 
mint Sophie. Most azonban ő is szerelmes lett a vonzó szállodatulajdonosba, Finlay Armstrongba. 
Sophie ezalatt Manchesterben töltötte a karácsonyi ünnepeket, és elszenvedte a család szokásos 
rosszallását.

Grace is ott lesz ma este a bálon! De nem úgy, mint a személyzet tagja. Emmához és Ashleigh-
hez hasonlóan ő is vendég lesz.

Szörnyű alak vagy! – szidta magát Sophie. Grace igazán megérdemli a boldogságot.
És én talán nem? – tiltakozott a lelke mélyén egy hang.
Sophie a kelmehegyek között utat tört magának a pamlagig. Kétségtelen, hogy ő is megérdemel 

egy kis örömet. Volt barátja, Harry kiölt belőle minden önbizalmat. Azóta nem a férfiak karjában 
kereste a boldogságát, hanem az álmaiban, no meg az általa tervezett ruhákban.

Ma este jó képet kell vágnia a kialakult helyzethez. Együtt kell örülnie a barátnőivel és egykori 
munkatársaival, noha a jövőben láthatatlan fal választja el őket egymástól.

Lehet, hogy Harrynek igaza volt? Benne van a hiba?
Mindazonáltal karácsony táján neki is megvolt a kis romantikus kalandja, amely hirtelen véget 

ért, mint Hamupipőkéé. Nem éjfélkor, hanem hajnali ötkor. Ez volt az a pillanat, amikor csendben 
kiosont a szállodából, anélkül hogy üzenetet hagyott volna.

A  barátnői szerelmei, Jack, Lucas és Finlay bizonyára minden követ megmozgattak volna, 
hogy szívük hölgyét felkutassák. Sophie szíve mindig nagyot ugrott, valahányszor megpillantott 
hátulról egy sötét fejet és egy drága öltönyt. Ez pedig elég gyakori volt Chelsea-ben. Utoljára 
azonban Marco meztelen felsőtestét látta a szállodai ágyban, miközben csendben összeszedte a 
saját ruhadarabjait.



Igaz, ő maga sem próbálta Marcót megtalálni. Azután sem, hogy néhány nappal ezelőtt a 
barátnőinek elmesélte merész egyéjszakás kalandját.

Egyrészt nem ahhoz a klubhoz tartozik, mint a szeretője. Másrészt az ítélőképességét 
elhomályosítja a kétségbeesés. Bizonyára összetéveszti a vágyat és a szenvedélyt valami fontosabbal.

Pedig emlékezetes éjszaka volt…
A kaputelefon hangja zökkentette ki a gondolataiból, éppen akkor, amikor Marco érzéki ajkát 

próbálta emlékezetébe idézni. Sóhajtva odament a kaputelefonhoz.
– Igen, tessék!
– Én vagyok az, Ashleigh.
Legjobb barátnője erős ausztrál akcentusa azonnal mosolyt csalt Sophie arcára. Attól, hogy a 

barátnői hozzámennek álmaik lovagjához, számára nem változik semmi. Legalábbis a lényeges 
dolgok nem.

– Gyere fel! – Sophie megnyomta a gombot, és sietve körülnézett a szobában. Hogy lehetne húsz 
másodperc alatt rendet teremteni? Néhány kelmét sikerült eltennie az útból, mire csöngettek.

Sophie meglepetésére nemcsak Ashleigh állt a küszöbön, hanem Emma és Grace is. 
Pezsgőspalackot és egy vastag fehér borítékot tartottak a kezükben.

– Meglepetés! – kiáltotta a három nő egyszerre, és illatfelhőbe burkolózva beviharzottak a 
szobába.

A Snowflake bálra az előírt öltözet fehér vagy ezüst volt. A magas, szőke Emma azonban ehhez egy 
tűzpiros szandált is felvett. Grace valóban ezüstös ruhát viselt, Ashleigh pedig egy hátul mélyen 
kivágott, elefántcsontszínű estélyit, amely roppant jól állt vöröses hajához és kék szeméhez. Mind 
a hárman elragadóan festettek. Sophie tekintete ösztönösen elkerülte a szekrényajtót, ahol frissen 
vasalt, fekete pincérruhája lógott.

– Jaj, de szépek vagytok mind a hárman! – lelkendezett, aztán Grace-hez fordult. – Biztos innen 
a sarokról hívtál fel.

– A taxiból telefonáltam – nevetett Grace.
– Még egyszer fogadd szívből jövő jókívánságaimat! Finlay igazán szerencsésnek mondhatja 

magát. Meg is mondom neki, ha megismerem. Megölelnélek, de félek, hogy összegyűröm a 
csodálatos ruhádat.

– Hol vannak a poharak? – érdeklődött Emma, és körülnézett a konyhául szolgáló parányi 
fülkében. – Megvan! – kiáltott fel diadallal, és letépte a fóliát a pezsgőspalack nyakáról.

Sophie látta, hogy drága pezsgő van Emma kezében, aminek az ára messze kívül esik azon az 
árkategórián, amit ő megengedhet magának. Néhány héttel ezelőtt még valamennyien a sarki 
boltban vásárolt olcsó pezsgőt itták, ha találkoztak.

Amikor nagy pukkanással kijött a dugó, Sophie tiltakozva felemelte a kezét.
– Nekem ne tölts, Em! Én nem ihatok. Tudod, hogy Clio nem engedi, hogy munka előtt alkoholt 

igyunk. Egy óra múlva ott kell lennem a személyzet találkozóján.
– Ebben nagyon tévedsz! – kiáltott fel Ashleigh lelkesen. – Megkértük Keishát, hogy vegye át a 

műszakodat. Miss Sophie Bradshaw pedig velünk jön a bálba! Itt van a hivatalos meghívó.
Ezzel átnyújtotta a fehér borítékot, amit Sophie remegő kézzel vett át.
– Mindig szerettem volna a jó tündért játszani – jelentette ki Grace elégedetten, és átvette a 

feléje nyújtott pezsgőspoharat.
Sophie még mindig zavartan szorongatta a felbontatlan borítékot, miközben a barátnői sugárzó 

arcát nézte.
– Te is vendég vagy a Snowflake bálon – erősítette meg Grace.
– Csak nem gondoltad, hogy cserben hagyunk? – szólt közbe Ashleigh, és ő is felvett egy 

pezsgőspoharat. – Egészségetekre!
– De hát a hajam! És mit vegyek fel?
– Azt nem tudom – szólalt meg Emma. – Valaki közülünk tehetséges divattervező, és tele van 

a szekrénye szebbnél szebb alkotásokkal. – Azzal mindjárt átment a kis hálószobába, és kinyitotta 
a szekrény ajtaját.



– Nem vehetem fel egy ilyen alkalomra a saját művemet! Mindenki szalonban készült ruhát fog 
viselni, akárcsak ti.

– Te pedig valamennyiünket le fogsz pipálni egy igazi Sophie Bradshaw-féle modellben. Ó, 
Sophie, ez varázslatos éjszaka lesz! – lelkendezett Grace. – Úgy örülünk, hogy velünk jössz! Akkor 
most lássunk hozzá a készülődéshez!

Miért jöttem ide egyáltalán?
Marco már mélységesen megbánta a döntését.
A szilveszteri Snowflake bál mindig ugyanúgy zajlott le. Mindig ugyanazok az emberek, ugyanaz 

az üres csevegés, ugyanaz az unalom.
Sötét tekintetet vetett a zsúfolásig megtelt bálteremre. A  helyiség ízlésesen volt feldíszítve. 

Nem volt túlságosan sok csillogás, és a mennyezetről számtalan fehér hópehely lógott. Az egészet 
azonban össze sem lehetett hasonlítani a velencei szilveszterrel. Ott ilyenkor valósággal életre kel 
az egész város!

Marco ezt már több mint tíz éve nem élte át, pedig gyakran vágyott vissza a szülővárosába. 
Nagyon hiányoztak neki a csatornák és a hidak, a csodálatos régi paloták és a terek. Semmi sem 
tudta kárpótolni érte.

Önkéntelenül ökölbe szorult a keze. Holnap haza fog térni. Nem csupán futó látogatásra vagy 
üzleti megbeszélésre. Teljes két hetet fog ott tölteni, hogy ő legyen a házigazdája a vízkereszti 
bálnak, és hogy oltár elé vezesse a húgát.

Már holnap reggel az apja nyomdokaiba fog lépni. Annak ellenére, hogy nem érzi magát 
felkészülve erre. Annak ellenére, hogy nem érdemli meg.

Marco nagyot kortyolt a borból, noha nem ízlett neki. De ez az utolsó szabad estéje, és szüksége 
van a kikapcsolódásra!

Tanácstalanul nézett végig a helyiségen. A szemközti asztalhoz négy nő telepedett le. Miközben 
helyet foglaltak, élénken beszélgettek. Marco szeme megakadt a nevető, szőke nőn, aki miniszoknyás 
ezüstruhát viselt. Merész választás egy ilyen konzervatív eseményre… Ha azonban valakinek ilyen 
tökéletes lába van, nem lehet zokon venni. A nő Marco felé nézett, mintha észrevette volna az 
érdeklődését. A férfi tekintete ismerős, kék szempárral találkozott. És ez a szempár tágra nyílt a 
rémülettől.

Itt van az a lány, aki egyetlen búcsúszó nélkül faképnél hagyta őt!

Marco elmormolt egy szitkot, és nem tudta, hogy biccentsen-e, vagy tegyen úgy, mintha nem ismerné. 
Vadonatúj tapasztalat volt számára, hogy egy szenvedélyes éjszaka után egyedül ébredjen fel, és 
még egysornyi búcsúlevelet se találjon. Új és cseppet sem kellemes érzés. Az eddigi tapasztalatai 
szerint a nők akkor is ráakaszkodtak, ha nem volt köztük komolyabb kapcsolat. Mindenesetre nem 
oldottak kereket hajnalban, titokban.

Ez a nő magyarázattal tartozik neki! Tulajdonképpen bocsánatkéréssel. Még a futó kalandoknak 
is van becsületkódexük. És Sophie Bradshaw ezt megszegte.

Marco eltökélten felállt, hogy odamenjen a nőhöz. Ő azonban már hamarabb felugrott, és a 
bálterem ellenkező vége felé indult. Menekül előle, vagy játszik vele? A férfi látta, ahogy eltűnik 
egy ajtó mögött, és habozás nélkül követte.

Raktárhelyiségben találta magát, székek és takarítókocsik között. Sophie hátrált, és az arca 
holtsápadt volt. Amíg az ajtó becsukódott mögöttük, Marco összefonta a karját a széles mellkasán.

– Buongiorno, Sophie!
– Marco! Mit csinálsz te itt?
– Csak találkozom néhány régi barátommal. Éppen ezt szeretem ezekben a rendezvényekben. 

Az ember sohasem tudhatja, kivel fut össze. Meg kell hagyni, csinos kis sarokban találtam rád. 
Nem túl zsúfolt, de nincs is különösképpen kidíszítve. Nekem mindazonáltal tetszik.

A lány meglehetősen aggodalmasnak látszott. Ez pedig meglepte Marcót. Tulajdonképpen úgy 
gondolta, hogy a nő azért rejtőzött el, mert kínos neki a találkozás. Talán a barátnőinek vagy 



esetleg a barátjának nem mesélt róla semmit. Vagy talán galád játékot játszik vele, és provokálni 
akarja? Az azonban egy pillanatra sem jutott eszébe, hogy a találkozásuk aggodalommal töltheti 
el.

– Ne haragudj, Sophie, nem akartalak megijeszteni. Nem kell aggódnod. Az  est hátralévő 
részében békén foglak hagyni. – Ezzel Marco meghajolt, és az ajtó felé indult.

A lány hangja azonban megállította.
– Nem, Marco. Nekem kell tőled bocsánatot kérnem. Egyszerűen csak nem számítottam rá, hogy 

itt találkozom veled. Hirtelenjében elvesztettem a fejemet. Én nem vagyok… Jaj, hogy is fejezzem 
ki magam? Nem tudom, hogy az ilyen dolgokat hogyan szokták kezelni.

Az elmúlt napokban Marco hiába próbálta kiverni a fejéből a történteket. Hiába igyekezett nem 
gondolni a lány bársonyos bőrére és arra, ahogy nevetett.

Tulajdonképpen ő egészen pontosan tudta, hogy „az ilyen dolgokat hogyan szokták kezelni”. 
Alapjában véve helyesnek találta, ha az ilyen kapcsolatok rövid ideig tartanak, és teljesen titokban 
maradnak. És általában nem feküdt le olyan nőkkel, akiket gyakorlatilag az utcán szedett fel. 
Ahhoz túlságosan óvatos volt, hogy ilyesmit megkockáztasson. Gondoskodott róla, hogy a szeretői 
tisztában legyenek az alapelvvel: csak vágyról és gyönyörről van szó, minden kötelezettség nélkül.

Azon a különleges estén azonban minden, önmaga által felállított szabály feledésbe ment. 
Marco úgy érezte, mintha új világba csöppent volna, ahol más szabályok érvényesek. Teljesen új 
volt számára, hogy kézen fogva sétáljon egy nővel a friss hóban. Az  is újdonság volt, hogy egy 
szállodai szobába menjen valakivel.

Borzongás futott végig az egész testén, ahogy a szenvedélyes éjszakára gondolt. Nem tudta, mit 
tett volna, ha másnap reggel maga mellett találja a lányt. Sajnos azonban ez a kérdés nem merült 
fel. Ahogy a frissen esett hó elolvadt, úgy tűnt el az életéből a rejtélyes nő. És ő megpróbálta 
bebeszélni magának, hogy ez így jó.

Most azonban Sophie itt van! Marco belenézett a lány nagy kék szemébe.
– Akkor most mit kezdünk ezzel a helyzettel? – kérdezte egyenesen. – Készítsünk haditervet?
A nő elvörösödött.
– Nem vadászom férjre, ha erre gondolsz. De az sem szokásom, hogy idegenekkel egyéjszakás 

kalandba bocsátkozzam. Legalábbis általában. Így aztán fogalmam sincs róla, hogy most mit 
kezdjünk egymással.

– Én is hasonlóképpen vagyok vele. Abban azonban meglehetősen biztos vagyok, hogy nem kell 
az egész estét egy raktárban töltenünk.

– Nem – helyeselt a lány, de nem sok meggyőződés csendült ki a hangjából. – De mit csinálunk 
kint a teremben? Bevalljuk, hogy már ismerjük egymást? Vagy úgy teszünk, mintha semmi sem 
történt volna?

Marco a szíve szerint ma este kikapcsolódásra vágyott. És kívánhat-e jobb kikapcsolódást, mint 
amit Sophie Bradshaw jelent az ezüst miniruhájában?

– Enyém a választás? Akkor először is megkérdezem, hogy táncolsz-e velem.
– Hogy szeretnék-e táncolni veled? – A  lány szeme még nagyobbra kerekedett. – De hiszen 

faképnél hagytalak úgy, hogy még egy sor üzenetet sem írtam. Most meg elmenekültem, ahogy 
megláttalak.

– Sí. Ha viszont táncolsz velem, akkor hajlandó vagyok szemet hunyni efölött.
– Ugye említettem, hogy nem akarok viszonyt kezdeni?
– Említetted. Én sem keresek komoly kapcsolatot. Az sem szokásom azonban, hogy felszedjek 

valahol egy nőt, és te sem vagy egyéjszakás kalandokhoz szokva. Miután ebben megegyeztünk, 
talán meg kellene kicsit jobban ismernünk egymást. Vagy együtt jöttél valakivel?

Erre a gondolatra önkéntelenül ökölbe szorult Marco keze. Egészen megijedt a hirtelen rátörő 
birtoklási vágytól. Ez csak felszínes vonzalom, nyugtatta meg magát. De nagyon izgalmas 
lehetőség, hogy Sophie-val töltheti az estét.

Nyilvánvaló, hogy csak vágyról és szenvedélyről van szó. De azért cseppet sem bánná, ha ez az 
este is úgy végződne, mint a múltkori. Nem győzte csodálni a lány alakját a szűk miniruhában.



– A barátnőimmel vagyok. Az egyikük a férjével, a másik kettő a vőlegényével jött. Valamennyien 
nagyon aranyosak, és egyáltalán nem éreztetik velem, hogy „elefánt” vagyok. Én viszont tudom.

– Akkor ezt így rendezte a sors – kapott a lehetőségen Marco. – Mihelyt feleslegesnek érzed 
magad, gyere át hozzám, és akkor táncolunk. Megállapodhatunk valami jelzésben?

– Ezt hogy érted?
– Például megdörzsölöd az orrodat, vagy meghúzod a füledet, és akkor tudom, hogy a 

megmentésedre siethetek. Vagy megállapodhatunk egy találkozási pontban, hogy együtt kezdjük 
az új esztendőt.

– Ez előtt a kamra előtt…?
– Jó ötlet. Akkor találkozzunk kicsivel tizenegy előtt.
– Akkor még egy teljes óránk van, mielőtt a tűzijáték elkezdődik.
– Tartozol nekem legalább egy órával, mivel ebbe a raktárba kellett utánad jönnöm. – A férfi 

felhúzta a szemöldökét. – Végül is olasz vagyok, és te megsértetted az érzékenységemet.
A lány arcán kis gödröcskék jelentek meg.
– Rendben. Akkor találkozunk tizenegykor. Hacsak nem kell már korábban megmentened. 

Abban az esetben feltűnően játszani fogok a hajammal. Megegyeztünk?
– Megegyeztünk. – A férfi kinyitotta az ajtót, és együtt mentek vissza a terembe. – Tizenegykor 

találkozunk, signorina. Nagyon örülök, hogy közelebbről is megismerhetem.
Ahogy a lány eltűnt a tömegben, a férfi hosszasan nézett utána. Ez a nő nagyon kellemes 

kikapcsolódást fog jelenteni neki. Marco most már igazán örült az eredetileg unalmasnak ígérkező 
bálnak.


